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Soluzioni

non riceve il 
segnale dal 
telecomando

Togliere tensione all'apparecchio ed 
alimentarlo dopo un'attesa di almeno 

Rimuovere gli ostacoli

correttamente al ricevitore Riposizionare il telecomando e 
riprovare.

sostituirle. 
Il telecomando sembra regolare, 
posizionato correttamente ma l'UI 
non riceve il segnale

Sono presenti lampade Avvicinare il telecomando all'UI.

riprovare.

No n  es c e  a r i a
dall'UI.

Mandata o aspirazione dell'aria Eliminare eventuali ostacoli.

 stata raggiunta la temperatura Dopo aver raggiunto la temoeratura 

E' appena stato acceso 
ventilazione si attiva solo quando 

caldo.

L'apparecchio 

Intervento di interruttori 

Togliere tensione all'apparecchio ed 
alimentarlo dopo un'attesa di almeno 

L'impostazione del telecomando 

Malfunzionamenti
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L'UI emette 
nebbiolina

temperatura 
desiderata E' richiesta una temperatura oltre Set temperature range: 

o Riscaldamento

Tensione di alimentazione troppo 

Emissione cattivi 
odori

Inserire un po' d'acqua nella 

AL'apparecchio 
si accende 
improvvisamente

sbalzi di tensione, temporali, 
onde magnetiche.

Togliere tensione all'apparecchio ed 
alimentarlo dopo un'attesa di almeno 

Esce vapore 

 Rumore come di 
gorgoglio

All'interno dello scambiatore avviene 

subito dopo l'accensione.

Rumore come di 
scricchiolio

normale dilatazione dei componenti, 

Malfunzionamenti
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Minim

( m

1.4 1.5

/ 14.5 41.5 45.4

/ 15

/ 5 5.5

/ 1.1 1.4

.

.

.
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1 Livella
4 Trapano
7 Chiave inglese
10 Pompa per il vuoto
13 Chiave esagonale

2 Giravite
5 Cartellatrice
8 Tagliatubi
11 Manometri

3 Carotatrice
6 Aspirapolvere
9 Cerca fughe
12 Metro
14 Nastro di misurazione

L'installazione dell'unità nei seguenti luoghi può causare dei malfunzionamenti.

1. Vicino a fonti di calore, a vapore, a gas esplosivo o infiammabile, in ambienti corrosivi o
ecessivamente polverosi.

2. Vicino a fonti di emissione elettromagnetica.
3. Atmosfera salmastra.
4. Atmosfera con oli e fumi.
5. Atmosfera acida.
6. Ambienti non abitabili in sicurezza.
7. Lavanderie.

1. Scegliere un luogo di installazionein cui il rumore e il flusso d'aria in uscita dall'unità
non siano fastidiosi ai vicini.

2. Il luogo scelto dovrebbe essere ventilato e secco, e in cui l'unità esterna non sia
direttamente espostaa raggi solari e forte vento.

3. Il luogo dovrebbe essere adatto a resistere al peso dell'unità esterna.
4. Assicurarsi che l'installazione segua i requisiti dettati dallo schema dimensionale.
5. Scegliere un luogo in cui l'unità sia fuori dalla portata di bambini, lontano da animali

e piante. Se non si può evitare, aggiungere una recinzione per rispettare le norme di sicurezza.

Schema dimensionale

Attrezzatura

Scelta del luogo
Requisiti di base

Unità esterna

Verifiche preliminari
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09K 10A
12K , 18K , 24K 16A

Precauzioni di sicurezza

Requisiti di messa a terra

1. Deve essere rispettato il Regolamento di sicurezza elettrica quando si installa
l'unità.

2. Secondo il Regolamento di sicurezza vigente, è necessario usare un circuito di
alimentazione adatto.

3. Assicurarsi che i collegamenti dell'alimentazione soddisfino i requisiti del
condizionatore. Un alimentazione instabile o cablaggio errato possono causare
malfunzionamneti. Installare un corretto circuito di alimentazione prima di usare
il condizionatore.

4. Collegare in maniera corretta i cavi di fase, neutro e terra.
5. Accertarsi che l'alimentazione sia staccata prima di procedere con lavori relativi

ad elettricità o sicurezza.
6. Non alimentare il circuito prima di aver terminato l'installazione.
7. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da personale

qualificato, al fine di evitare rischi.
8. Se la temperatura del circuito del refrigerante è troppo elevata tenere i cavi di

interconnessione distanti dai tubi di rame.
9. L'apparecchiatura dovrebbe essere installata in accordo al Regolamento nazionale

del cablaggio elettrico.ù
10. L'installazione deve essere eseguita in accordo ai requisiti NEC e CEC solo da

personale autorizzato.

1. Il condizionatore ad aria è un apparecchio elettrico in classe A. La messa a terra deve
essere effettuata con un dispositivo adatto alla messa a terra. Assicurarsi che la messa
a terra sia sempre rispettato, altrimenti può causare scosse elettriche.

2. Il cavo giallo-verde nel condizionatore è il cavo della messa a terra, il quale non
può essere usato per altri scopi.

3. La resistenza di messa a terradeve rispettare i regolamenti nazionali di sicurezza elettrica.
4. L'apparecchiatura deve essere posizionata in modo che la spina sia accessibile.
5. La morsettiera deve avere i morsetti distanti almeno 3 mm l'uno dall'altro. Per i modelli

alimentati con spina, assicurarsi che questa sia raggiungibile dopo l'installazione.
6. Includere un circuito di sicurezza con portata adeguata, seguendo la tabella

sottostante. Non utilizzare solo il fusibile per la protezione del circuito.

Condizionatore Portata circuito di sicurezza

14

Verifiche preliminari
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NOTE:

Step 1: Fissare il supporto dell'unità esterna.

Step 2: Installazione del giunto di drenaggio

Step 3: Fissare l'unità esterna

Deciderla in base al contesto di installazione.
1. Decidere il luogo d'installazione in base alla struttura della casa.
2. Fissare l'unità esterna sul luogo selezionato tramite viti ad espansione.

- Prendere sufficienti misure di sicurezza
mentre si installa l'unità esterna.

- Assicurarsi che il supporto possa resistere ad un peso
di almeno quatro volte superiore a quello dell'unità.

- L'unità esterna deve distare almeno 3 cm dal pavimento
per lasciare spazio al giunto del drenaggio.

- Per unità con potenza frigorifera di 2300W
-5000W sono necessarie 6 viti ad espansione;
per unità con potenza frigorifera da 6000W a
8000W sono necessarie 8 iti ad espansione;
per unità con potenza frigorifera da 10000W a
16000W sono necessarie 10 viti ad espansione.

1. Collegare il giunto di dreneggio esterno nel foro
presente sul telaio, come mostrato in figura.

2. Collegare il tubo di scarico allo sfiato.

( solo per unità di riscaldamento e raffrescamento)

1. Posizionare l'unità esterna sul supporto.

2. Fissare i fori dei piedi dell'unità esterna
con bulloni.

Installazione dell'unità esterna

15

Installazione dell'unità esterna
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15~20
30~40
45~55

70~75

NOTE:

N(1) 2 3N L

Indoor unit connectionPower

brown brownyellow-
green

yellow-
greenblue blue black

Step 4: Connettere tubi dell'unità esterna e dell'unità interna

Step 5: Collegamenti elettrici

1. Rimuovere la vite sul coperchio alla destra
    rimuovere il coperchio stesso.dell'unità e

2. Rimuovere il tappo a vite della valvola e puntare
il giunto alla campana del tubo.

3. Preserrare il dado a mano. 4. Serrare il dado con una chiave dinamometrica
riferendosi alla tabella sottostante.

Diametro dado esagonale Forza torcente (Nm)

Rimuovere il coperchio della morsettiera; collegare il cavo dell'alimentazionee il cavo del 
segnale alla morsettiera e fissarli con delle appositi viti.

- Dopo aver fissato la vite, tirare il cavo di alimentazione e verificare che sia fermo.
- Non tagliare mai cavo di alimentazione per allungarlo o accorciarlo.

Coperchio

Valvola del liquido

Valvola del gas

Giunto del tubo

Dado

16

Installazione dell'unità esterna
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Lo Hi

Step 7: Fare il vuoto

Step 6: Pulizia dei tubi

Step 8: Rilevamento delle perdite

1. I tubi dovrebbero essere posizionati lungo
la parete, piegati nel giusto modo e
possibilmemnte nascosti. Il minimo raggio
di curvatura è di 10 cm.

2. Se l'unità esterna è più alta rispetto al foro
nella parete, il tubo deve essere curvato ad U
prima di arrivare nella stanza in modo da prevenire
perdite nella stanza.

1. Rimuovere i cappucci delle valvole
di liquido e gas e il dado dello sfiato
di ricarica del refrigerante.

2. Connettere il tubo di ricarica del manometro
al tubo di sfiato del refrigerante della valvola
del gas e quindi connettere l'altro tubo di
ricarica alla pompa del vuoto.

3. Aprire completamente il manometro,
aspettare 10-15 min per verificare che
la pressione al suo interno sia sempre -0,1 MPa.

4. Chiudere la pompa e aspettare 1-2 min
per verificare che ci sia sempre una pressione
di -0,1 MPa. In caso contrario potrebbe
esserci una perdita.

5. Rimuovere il manometro, aprire
l'anima della valvola del liquido e del gas
completamente con una chiave esagonale.

6. Serrare le valvole e lo sfiato di ricarica
del refrigerante.

7. Rimettere il coperchio.

Usare una pompa per il vuoto

1. Con un rilevatore di perdite:
Controllare che ci siano perdite utilizzando un rilevatore di perdite.
2. Con acqua e sapone:
Se il rilevatore di perdite non è disponibile, usare acqua e sapone per ricercare eventuali
perdite. Applicare l'acqua e sapone nelle posizioni di solito più soggette a perdite per 3 min.
Se si nota la formazione di bolle d'aria sgnifica che c'è una perdita.

Manometro

Pompa del vuoto

Valvola del liquido

Valvola del gas
CappucciSfiato

refrigerante

Dado

Chiuso
Aperto

Parete

Tubo di scarico

Curva ad U

17

Installazione dell'unità esterna
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Note:

Controlli dopo l'installazione

18
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Potenza
Frigorifera tubi di

connessione
differenza Potenza

Frigorifera tubi di
connessione

differenza

5 25

5

5

25

Diametro dei tub  i di colleg  amento Carica di refrig  erante

-
-

1. Lunghezze standard di tubi di collegamento
- 5 m, 7.5 m, 8 m.

2. La minima lunghezza dei tubi di collegamento è di 3 m.
3. La massima lunghezza dei tubi di collegamento è 10 m.

di peso di peso

4. Aggiunta di olio refrigerante e di carica di refrigerante dopo il prolungamento
dei tubi.

- Se i tubi di connesione sono prolungati di 10 m a partire dalla misura standard si
dovrebbero aggiungere 5 ml di olio refrigerante ogni 5 m di lughezza di tubo aggiuntiva.

- Il metodo per calcolare l'aggiunta della carica di refrigerante è il seguente
(sulla base del tubo di liquido):

Carica di refrigerante aggiuntiva = Lughezza aggiuntiva di tubo x
carica di refrigerante per metro

- Basandosi sulla lunghezza standard dei tubi, seguire la tabella sotto riportata per
aggiungere refrigerante. L'aggiunta di refrigerante per metro di lughezza varia a
seconda del diametro del tubo di liquido. Guardare i seguenti dati.

Valori di carica di refrigerante aggiuntiva per R22, R407C, R410A e R134a.

Tubo di liquido(mm) Tubo di gas(mm) Solo Raffr. (g/m) Raffr. e Risc. (g/m)

Collegamento dei tubi

19
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A: Tag  liare i tub  i

shaper

pipe

Min

2.4 2.2

La causa principale di perdite di refrigerante è dovuta ad un difetto nella cartellatura.
Effettuare le cartelle in modo corretto rispettando le seguenti indicazione.

Usare tubi con misure adeguate
all'unità installata.
Tagliare i tubi con apposito tagliatubi.

B: Rimozione della bava
Rimuovere tutta lava ed evitare 
che entri nel tubo.

C: Isolare i tubi
D: Collocazione del dado
Rimuovere i dati fissatoi sull'unità interna
e sull'unità esterna e infilarli sul tubo.

E: Cartellatura
Fissare saldamente il tubo di rame  con un dado
riferendosi alle dimensioni nella seguente tabella.

F: Ispezione
Verificare la qualità della cartellatrice.

Tubo

Tubo

Dado

Tubo

Tagliatubi

Metodo della cartellatura

Diametro esterno (mm)

Superficie liscia

Lunghezza uguale

Cartellatura impropria

20
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This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return 
your used device, please use the return and collection systems or contact 
the retailer where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

If it needs to install, move or maintain the air conditioner, please contact dealer or local service

unit. Otherwise, it may cause serious damage or personal injury or death.

R32:675
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Precautions
Please read this operating manual carefully before operating the unit.

material objects for reference.

To realize the function of the air conditioner unit, a special refrigerant circulates in the 

good thermodynamic features which lead to a really high energy efficiency. The units 

WARNING:
Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those 
recommended by the manufacture.Should repair be necessary, contact your nearest 
authorized Service Center.

The appliance shall be stored in a room without continuously operating ignition sources.

Do not pierce or burn.

“X”m

instructions only.
Be aware that refrigerants not contain odour.

23
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Do not connect air conditioner to multi-purpose socket. 

shock. 

or malfunction. 

repair air conditioner. 

Precautions
Operation and Maintenance

WARNING

24
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Attachment

unit. 

than metal. 

Precautions WARNING

25
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Attachment

unit. 

than metal. 

Precautions WARNING

25

related to electricity and safety. 

Precautions WARNING

26
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Working temperature range

NOTE:
; Heating 

temperature range for the model without electric heating belt for chassis is -15 ;
Heating temperature range for the model with electric heating belt for chassis is 

.

Indoor side DB/WB(°C Outdoor side DB/WB(°C

yourself. 

installed in the line. 

for safety purpose. 

Precautions WARNING

27
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Working temperature range

NOTE:
; Heating 

temperature range for the model without electric heating belt for chassis is -15 ;
Heating temperature range for the model with electric heating belt for chassis is 

.

Indoor side DB/WB(°C Outdoor side DB/WB(°C

yourself. 

installed in the line. 

for safety purpose. 

Precautions WARNING

27

Parts name

Handle

NOTE:

28
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General phenomenon analysis
Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still can't be 

Phenomenon Check items Solution

Power failure? Wait until power recovery.

Is plug loose?
Circuit break trips off or fuse is 
burnt out? break or fuse.
Wiring has malfunction?

Unit has restarted immediately 
after stopping operation? unit again.
Whether the function setting for 
remote controller is correct?

Set temperature 
Unit is operating under auto 
mode?

auto mode. 
Please switch the operation mode if 
you need to adjust temperature.

the set temperature range?

effect is not good.

Voltage is too low? Wait until the voltage resumes normal.

Set temperature is in proper range?

Door and window are open? Close door and window.

operates normally 
suddenly as thunder, wireless devices, etc.

Disconnect power, put back power, 
and then turn on the unit again.

Outdoor unit has 
vapor

Heating mode is turned on? During defrosting under heating 
mode, it may generate vapor, which 
is a normal phenomenon.

noise turned off just now?

The noise is the sound of refrigerant 

normal phenomenon.

Cracking noise turned off just now?

This is the sound of friction caused by 

or other parts due to the change of 
temperature.

Malfunction analysis

29
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General phenomenon analysis
Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still can't be 

Phenomenon Check items Solution

Power failure? Wait until power recovery.

Is plug loose?
Circuit break trips off or fuse is 
burnt out? break or fuse.
Wiring has malfunction?

Unit has restarted immediately 
after stopping operation? unit again.
Whether the function setting for 
remote controller is correct?

Set temperature 
Unit is operating under auto 
mode?

auto mode. 
Please switch the operation mode if 
you need to adjust temperature.

the set temperature range?

effect is not good.

Voltage is too low? Wait until the voltage resumes normal.

Set temperature is in proper range?

Door and window are open? Close door and window.

operates normally 
suddenly as thunder, wireless devices, etc.

Disconnect power, put back power, 
and then turn on the unit again.

Outdoor unit has 
vapor

Heating mode is turned on? During defrosting under heating 
mode, it may generate vapor, which 
is a normal phenomenon.

noise turned off just now?

The noise is the sound of refrigerant 

normal phenomenon.

Cracking noise turned off just now?

This is the sound of friction caused by 

or other parts due to the change of 
temperature.

Malfunction analysis

29

with the refrigeration system recognized by this industry. If it needsother technician to 
maintain and repair the appliance, they should be supervisedby the person who bears 

Installation notes

The minimum room area is shown on the nameplate or following table 1.
4.Leak test is a must after installation.

Minimum 
room area

( m

1.4 1.5 1.9

/ 14.5 41.5 45.4 49.4

 window mounted / 15

 wall mounted / 1.9 5 5.5

 ceiling mounted / 1.1 1.4

Maintenance notes

nameplate.

nameplate.

 The continuous ventilation status should be kept during the operation process.

board should be hanged.

30
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Welding
If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of maintaining, please 

1. Shut down the unit and cut power supply.

5. Cutting or welding.

The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.

ventilated.

31
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Welding
If you should cut or weld the refrigerant system pipes in the process of maintaining, please 

1. Shut down the unit and cut power supply.

5. Cutting or welding.

The refrigerant should be recycled into the specialized storage tank.

ventilated.

31

Installation prepare
Installation drawing

 1 Level meter

 4 Drill head

 9 Leakage detector

 11 Pressure meter

 14 Measuring tape

Tools

Installing the unit in the following places maycause malfunction. If it is unavoidable, please 

objects spread in the air.

4. The place with oil or fumes in the air.
5. The place with sulfureted gas.

32
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Outdoor unit

neighborhood.

directly to sunlight or strong wind.

5. Select a location which is out of reach for children and far away from animals  or plants.If
it is unavoidable, please add the fence for safety purpose.

Installation prepare

1. Must follow the electric safety regulations when installing the unit.

break.

power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper power supply cables
before using the air conditioner.

4. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.
5. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to  electricity and

safety.

away from the copper tube.
9. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

authorized personnel only.

“X”m

treatment of the unit involves the risk of severe damages of people 
andmaterial. Details to this refrigerant are found in chapter "refrigerant".

33
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Outdoor unit

neighborhood.

directly to sunlight or strong wind.

5. Select a location which is out of reach for children and far away from animals  or plants.If
it is unavoidable, please add the fence for safety purpose.

Installation prepare

1. Must follow the electric safety regulations when installing the unit.

break.

power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper power supply cables
before using the air conditioner.

4. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.
5. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to  electricity and

safety.

away from the copper tube.
9. The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

authorized personnel only.

“X”m

treatment of the unit involves the risk of severe damages of people 
andmaterial. Details to this refrigerant are found in chapter "refrigerant".

33

Installation prepare

specialized grounding device by a professional. Please make  sure it is always grounded
effectively, otherwise it may cause electric shock.

purposes.

4. The appliance must be positioned so that the plug is accessible.

within reach after installation.

break should be included magnet buckle and heating buckle function, it  can protect the

Circuit break capacity of Power Cable (mm

1.

 pressure rise or compressor rupture, resulting in injury.

2.

Otherwise, it may cause abnormal operation, wrong action, mechanical malfunction or 
even series safety accident.

3.

WARNING

34
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Installation prepare

If refrigerant recovery takes too much time, air may be sucked in and cause pressure 
 rise or compressor rupture, resulting in injury.  

4.

If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not yet 
 connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor rupture, resulting 
 in injury.

5.

If compressor starts running when stop valve is open and connection pipe is not yet 
 connected, air will be sucked in and cause pressure rise or compressor rupture, 
 resulting in injury.

6.

7.

8.

external stresses.

35
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Select it according to the actual installation situation
1. Select installation location according to the house structure.

Note:

outdoor unit.

of the unit weight.

Step 2:  Install drain joint and chasis rubber plug
1. Connect the outdoor drain joint into the hole on

the chassis, as shown in the picture below.

several drain holes on the chasis, which is used

holes from the bottom, shown as the left.
Note:
There is no drain joint and chasis rubber plug for 
some unit, please refer to accessary package.

Step 3:  Fix outdoor unit 

1. Place the outdoor unit on the support.

drain joint
chasis rubber plug

foot holes

Installation of outdoor unit

36



38

Step 4:  Connect indoor and outdoor pipe

outdoor unit and then remove the handle. the pipe joint at the bellmouth of pipe.

by referring to the sheet below.

handle
gas valve

.

45~55

Step 5:  Connect indoor and outdoor pipe

Note: 

Installation of outdoor unit

37



Step 6:  Neaten the pipes
1. The pipes should be placed along the wall, bent

reasonably and hidden possibly. Min.semidiameter of

you
must set a U-shaped curve in the pipe before pipe
goes into the room, in order to prevent rain from
getting into the room.

Installation of outdoor unit

 and gas valve and the nut of refrigerant 
 charging vent.

 to the refrigerant charging vent of gas 
 valve and then connect the other charging     
 hose to the vacuum pump.

4. Close the vacuum pump and maintain this

pressure decreases, there may be leakage.

Check if there is leakage with leakage detector.

If leakage detector is not available, please use soap water for leakage detection.

there are air bubbles coming out of this position, there's a leakage.

Step 8: Leakage detection

Step 7:  Vacuum pumping
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 The unit may drop, shake or emit noise

 Have you done the refrigerant leakage 
 test?  capacity. 

 It may cause condensation and water dripping.

 Is water drained well?  It may cause condensation and water dripping.

 Is the voltage of power supply according 
 to the voltage marked on the 
 nameplate?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is electric wiring and pipeline installed
 correctly?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is the unit grounded securely?  It may cause electric leakage.

 Does the power cord follow the  It may cause malfunction or damaging the parts.

 Is there any obstruction in the air inlet 
 and outlet?  capacity.

 The dust and sundries caused during 
 installation are removed?

 It may cause malfunction or damaging the parts.

 connection pipe are open completely?  capacity.

1. Preparation of test operation

2. Method of test operation

the operation is normal or not.

Check after installation

Test operation
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1. Standard length of connection pipe

Cooling capacity connection pipe Cooling capacity connection pipe

15

15

15

pipe

you should add 5ml of refrigerant oil for each additional 5m of connection pipe.

as shown in the table. The additional refrigerant charging amount per meter is different

Diameter of connection pipe Indoor unit throttle Outdoor unit throttle
Cooling only,

cooling and heating Cooling only Cooling and
heating

-
-

Note: 
The additional refrigerant charging amount in Sheet is recommended value, not compulsory. 
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A: Cut the pipe

distance of indoor unit and outdoor unit.

pipe

pipe cutter

unevenleaning burr

the burrs from getting into the pipe.

pipe

shaper
downwards

D: Put on the union nut

connection pipe and outdoor valve; install 
the union nut on the pipe.

union pipe

pipe

hard
mold

pipe

Note:

Min

F: Inspection

again according to the steps above.

smooth surface

the length is 
leaning damaged

surface
crack uneven

thickness
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